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I, JAIN BONOMY, Presiding Judge of the Trial Chamber of the International Residual Mechanism

for Criminal Tribunals (“Mechanism™) and the Pre-Trial Judge in this case;'

RECALLING that the operative indictment against Mr. Félicien Kabuga was confirmed by the

International Criminal Tribunal for Rwanda on 13 April 2011;>

RECALLING that, following his arrest in France on 16 May 2020, Kabuga was temporarily
transferred on 26 October 2020 to the United Nations Detention Unit at the Hague Branch of the
Mechanism (“UNDU”) for a detailed medical assessment to determine whether and under what

circumstances he may be safely transferred to the Arusha Branch of the Mechanism for trial;?

RECALLING that Kabuga’s initial appearance took place in person on 11 November 2020 at the
Hague Branch and that I entered a plea of not guilty on his behalf pursuant to Rule 64(A)(iv) of the

" Rules of Procedure and Evidence (“Rules”)

CONSIDERING that, pursuant to Rule 69(A) of the Rules, a status conference shall be convened
within 120 days of the initial appearance of the accused, and thereafter within 120 days of the last
status conference, to organize exchanges between the parties, review the status of the case, and to
allow the accused the opportunity to raise issues in relation thereto, including their mental and

physical condition;

RECALLING that, on 25 November 2020, I indicated that a status conference would be scheduled
between 18 January and 5 February 2021 to facilitate preparation of the case for trial and address

any related issues;’

NOTING the reports from the UNDU Medical Officer related to Kabuga’s health:®

! See Order Assigning a Trial Chamber, 1 October 2020, p. 1; Order Designating a Pre-Trial Judge, 29 October 2020
(“Order of 29 October 2020”), p. 1.
2 See The Prosecutor v. Félicien Kabuga, Case No. ICTR-98-44B-PT, Decision on the Prosecutor’s Request for Leave
to File an Amended Indictment, 13 April 2011 (confidential); The Prosecutor v. Félicien Kabuga, Case No. ICTR-98-
44B-1, Amended Indictment, 14 April 2011. For a detailed procedural history related to the prior indictments charging
Kabuga, see Decision on Prosecutor’s Request to Amend the Arrest Warrant and Order for Transfer, 27 May 2020,
. paras. 2, 3.
? See Order of 29 October 2020, p. 1; Decision on Félicien Kabuga’s Motion to Amend the Arrest Warrant and Order
for Transfer, 21 October 2020, paras. 2, 11-18.
4 See Order Scheduling an Initial Appearance, 8 November 2020, p. 3; Transcript (“T.”) 11 November 2020 p. 39.
Order Following Initial Appearance, 25 November 2020 (“Order of 25 November 2020”), p. 3.
¢ See Registrar’s Submission in Relation to the “Preliminary Order Regarding Medical Examination of
Félicien Kabuga” of 29 October 2020, 5 November 2020 (public, with confidential Annex); Registrar’s Submission in
Relation to the “Preliminary Order Regarding Medical Examination of Félicien Kabuga” of 29 October 2020, and the
Judge’s Oral Order of 11 November 2020, 18 November 2020 (confidential, with confidential Annex); Registrar’s
Submission in Relation to the “Order Following Initial Appearance” of 25 November 2020, 9 December 2020 (public,
with confidential Annex); Registrar’s Submission in Relation to the “Order Following Initial Appearance” of
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CONSIDERING that the parties should be prepared to discuss Kabuga’s health and ﬁt_ﬁess to be
transferred to the United Nations Detention Facility in Arusha, United Republic of Tanzania to

stand trial at the Arusha Branch of the Mechanism with a view to enabling the Trial Chamber to

make a final decision thereon;’

PURSUANT to Rule 69(A) of the Rules;

HEREBY SCHEDULE a status conference before the full Trial Chamber on Wednesday, 3
February.2021 at 2.00 p.m. in the Courtroom of the Hague Branch of the Mechanism.

Done in English and French, the English version being authoritative.

Done this 13th day of January 2021, A“':\/;V\ fgw\—-’v
At Arusha, Judge [ain Bonomy '
Tanzania Pre-Trial Judge

[Seal of the Mechanism]

25 November 2020, 23 December 2020 (public, with confidential Annex); Registrar’s Submission in Relation to the
“Order Following Initial Appearance” of 25 November 2020, 6 January 2021 (public, with confidential Annex). See
also Preliminary Order Regarding Medical Examination of Félicien Kabuga, 29 October 2020, pp. 1, 2 (ordering a
medical assessment of Kabuga by the Mechanism’s Medical Officer and other appropriate medically qualified
personnel to advise, inter alia, on the further steps necessary to address Kabuga’s fitness at that time and in the
foreseeable future to undertake the journey to Arusha and to be held in detention there); T. 11 November 2020 p. 4
(reiterating that a final medical report should be provided to the Trial Chamber as soon as it is completed); Order of
25 November 2020, p. 3 (ordering the Registrar to submit medical reports regarding Kabuga’s health and on-going
medical assessment every 14 days, in order to facilitate the expeditious scheduling of pre-trial preparations, and, in
particular, provide the information necessary to evaluate the Accused’s fitness to travel to the Arusha Branch of the
Mechanism).

" The parties were given informal notification through the Chamber’s Senior Legal Officer on 23 December 2020 to
prepare to address during the status conference issues concerning Kabuga’s health and fitness to travel to Arusha based
on available information. ‘

Case No. MICT-13-38-PT ‘ 13 January 2021

510



UNITED NATIONS V% \ NATIONS UNIES
International Residual Mechanism \\(l ‘\/l Mécanisme international appelé a exercer
NS

for Criminal Tribunals =7 les fonctions résiduelles des Tribunaux pénaux

IRMCT - MIFRTP

TRANSMISSION SHEET FOR FILING OF DOCUMENTS / FICHE DE TRANSMISSION POUR LE DEPOT DE DOCUMENTS

I - FILING INFORMATION / INFORMATIONS GENERALES

To/ A : IRMCT Registry/ Greffe du MIFRTP Arusha/ Arusha [[] The Hague/ La Haye
From/ [:] President / Xl Chambers / [J Prosecution/ [] Defence /
De: Président Chambre Bureau du Procureur Défense
D Registrar/ D Other/ Autre
Greffier
Case Name/  Prosecutor v. Félicien Kabuga Case Number/ MICT-13-38-PT
Affaire : Affaire n° :
Date Created/ 13 January 2021 Date transmitted/ 13 January 2021 No. of Pages/ 3
Daté du : Transmis le : Nombre de pages :
Original Language /  [X] English/ [] French/ [ Kinyarwanda [ Other/Autre (specify/préciser) :
Langue de loriginal :  Anglais Frangais [ Brcrs
Title of Order Scheduling a Status Conference

Document/ Titre
du document :

Classification X Unclassified/ [] Ex Parte Defence excluded/ Défense exclue

Level/ Non classifié [] Ex Parte Prosecution excluded/ Bureau du Procureur exclu
Catégories de [[] Confidential/ [] Ex Parte R86(H) applicant excluded/ Art. 86 H) requérant exclu
classification : Confidentiel [C] Ex Parte Amicus Curiae excluded/ Amicus curiae exclu

[ Strictly Confidential/ [] Ex Parte other exclusion/ autre(s) partie(s) exclue(s)
Strictement confidentiel ~ (specify/préciser) :

Document type/ Type de document :

[] Motion/ Requéte  [] Judgement/ Jugement/Arrét [C] Book of Authorities/ [ warrant/

[] Decision/ [] Submission from parties/ Recueil de sources Mandat

Décision Ecritures déposées par des parties  [] Affidavit/ [] Notice of Appeal/
X Order/ [[] Submission from non-parties/ Déclaration sous serment Acte d’appel
Ordonnance Ecritures déposées par des tiers [] Indictment/ Acte d’accusation

II - TRANSLATION STATUS ON THE FILING DATE/ ETAT DE LA TRADUCTION AU JOUR DU DEPOT

[] Translation not required/ La traduction n’est pas requise

[X Filing Party hereby submits only the original, and requests the Registry to translate/
La partie déposante ne soumet que l'original et sollicite que le Greffe prenne en charge la traduction :
(Word version of the document is attached/ La version Word est jointe)

[1 English/ Anglais ~ [X] French/ Frangais X Kinyarwanda [1B/C/S [[] Other/Autre(specify/préciser) :

[] Filing Party hereby submits both the original and the translated version for filing, as follows/
La partie déposante soumet I’original et la version traduite aux fins de dépét, comme suit :

Original/ [] English/  [] French/ [] Kinyarwanda [] Other/Autre (specify/préciser) :
Original en Anglais Frangais [ B/crs

Translation/ [] English/ [ French/ [J Kinyarwanda [] other/dutre

Traduction en Anglais Frangais CIB/Crs (specify/préciser) :

[ Filing Party will be submitting the translated version(s) in due course in the following language(s)/
La partie déposante soumettra la (les) version(s) traduite(s) sous peu, dans la (les) langue(s) suivante(s) :

[] English/ Anglais  [] French/ Frangais ~ [] Kinyarwanda []B/C/S [] Other/Autre (specify/préciser) :

Send completed transmission sheet to/ Veuillez soumettre cette fiche diiment remplie a :

JudicialFilingsArusha@un.org OR/ OU JudicialFilingsHague@un.org
Rev: August 2019/ Rév. : Aot 2019



